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IMPORTANT  RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.,
● Misuse and abuse of this product can cause serious injury.
● The balancing beam should be used in a flat and open area, avoiding placing it on elevated or slanted 
surfaces.
● Children should be supervised and guided by adults when using the balancing beam.
● Before use, ensure the surface of the balancing beam is smooth and free from any loose parts or sharp 
edges.
● Wear appropriate shoes to provide adequate support and stability.
● Maintain a steady posture and focus when walking or standing on the balancing beam.
● Avoid performing dangerous or high-risk movements on the balancing beam, such as somersaults, 
jumps, or handstands.
● Do not run or jostle on the balancing beam.
● If multiple children are using the balancing beam together, ensure a safe distance is maintained and 
prevent collisions.
● Regularly inspect the stability of the balancing beam and repair or replace any damaged components. 
● Product for Age: 6+ years old.
● Only for domestic use.
● Maximum total weight 120kg.
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IMPORTANT - GARDER CES INFORMATIONS POUR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE: LIRE 
ATTENTIVEMENT
● Une mauvaise utilisation de ce produit peut causer des blessures graves.
● La poutre d'équilibre doit être utilisée dans un espace plat et ouvert, en évitant de la placer sur des 
surfaces surélevées ou inclinées.
● Les enfants doivent être supervisés et guidés par des adultes lorsqu'ils utilisent la poutre d'équilibre.
● Avant utilisation, vérifiez que la surface de la poutre d'équilibre est lisse et sans parties mobiles ou bords 
tranchants.
● Portez des chaussures appropriées pour assurer un soutien et une stabilité adéquats.
● Maintenez une posture stable et concentrez-vous lorsque vous marchez ou vous tenez sur la poutre 
d'équilibre.
● Évitez les mouvements dangereux ou à haut risque sur la poutre d'équilibre, tels que les saltos, les 
sauts ou les handstands.
● Ne courez pas ou ne bousculez pas sur la poutre d'équilibre.
● Si plusieurs enfants utilisent la poutre d'équilibre ensemble, veillez à maintenir une distance de sécurité 
et à prévenir les collisions.
● Inspectez régulièrement la stabilité de la poutre d'équilibre et réparez ou remplacez les pièces endom- 
magées.
● Produit pour l'âge : 6 ans et plus.
● Uniquement pour un usage domestique.
● Poids total maximal : 120 kg.
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WICHTIG - BEWAHREN SIE DIESE INFORMATIONEN FÜR SPÄTERE CONSULTATION AUF: BITTE 
SORGFÄLTIG LESEN
● Missbrauch und unsachgemäße Nutzung dieses Produkts können schwere Verletzungen verursachen. 
● Das Balancierbrett sollte auf einer flachen und offenen Fläche verwendet werden und nicht auf erhöhten 
oder geneigten Oberflächen platziert werden.
●  Kinder  sollten  beim  Gebrauch  des  Balancierbretts  von  Erwachsenen  beaufsichtigt  und  angeleitet 
werden.
● Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Oberfläche des Balancierbretts glatt ist und keine lock- 
eren Teile oder scharfen Kanten aufweist.
● Tragen Sie geeignete Schuhe, um ausreichende Unterstützung und Stabilität zu gewährleisten.
● Halten Sie beim Gehen oder Stehen auf dem Balancierbrett eine stabile Körperhaltung und konzentrie- 
ren Sie sich.
● Vermeiden Sie gefährliche oder risikoreiche Bewegungen auf dem Balancierbrett, wie Saltos, Sprünge 
oder Handstände.
● Laufen Sie nicht oder stoßen Sie nicht auf dem Balancierbrett.
●  Wenn  mehrere  Kinder  das  Balancierbrett  gemeinsam  benutzen,  stellen  Sie  sicher,  dass  ein  sicherer 
Abstand eingehalten wird, um Kollisionen zu vermeiden.
●  Überprüfen  Sie  regelmäßig  die  Stabilität  des  Balancierbretts  und  reparieren  oder  ersetzen  Sie  bes- 
chädigte Komponenten.
● Altersfreigabe: 6+ Jahre.
● Nur für den Hausgebrauch.
● Maximales Gesamtgewicht: 120kg.
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IMPORTANTE:  GUARDE  ESTA  INFORMACIÓN  PARA  CONSULTA  POSTERIOR  -  LEER  CON 
ATENCIÓN
● El uso indebido y abuso de este producto puede causar lesiones graves.
● El equilibrio debe utilizarse en una superficie plana y abierta, evite colocarlo en superficies elevadas o 
inclinadas.
● Los niños deben ser supervisados  y guiados por adultos al usar el equilibrio.
● Antes de usar, asegúrese de que la superficie del equilibrio esté lisa y sin partes sueltas o bordes afila- 
dos.
● Use zapatos apropiados para brindar un soporte y estabilidad adecuados.
● Mantenga una postura estable y concentrada al caminar o pararse en el equilibrio.
● Evite realizar movimientos peligrosos o de alto riesgo, como volteretas, saltos o pararse de manos en 
el equilibrio.
● No corra ni empuje en el equilibrio.
●  Si  varios  niños  utilizan  el  equilibrio  juntos,  asegúrese  de  mantener  una  distancia  segura  y  evitar 
colisiones.
●  Inspeccione  regularmente  la  estabilidad  del  equilibrio  y  repare  o  reemplace  cualquier  componente 
dañado.
● Producto para edad: 6 años en adelante.
● Solo para uso doméstico.
● Peso máximo total: 120kg.
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IMPORTANTE - GUARDE ESTAS INFORMAÇÕES PARA CONSULTA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE 
● O uso indevido e abuso deste produto pode causar ferimentos graves.
● A  trave  de  equilíbrio  deve  ser  utilizada  numa  área  plana  e  aberta,  evitando  colocá-la  em  superfícies 
elevadas ou inclinadas.
● Crianças devem ser supervisionadas e guiadas por adultos ao usar a trave de equilíbrio.
● Antes de usar, certifique-se que a superfície da trave de equilíbrio esteja lisa e livre de partes soltas ou 
bordas afiadas.
● Use sapatos adequados para proporcionar suporte e estabilidade adequados.
● Mantenha uma postura estável e concentração ao caminhar ou ficar em pé na trave de equilíbrio.
● Evite realizar movimentos perigosos ou de alto risco na trave de equilíbrio, como cambalhotas, saltos 
ou paradas de mão.
● Não corra nem empurre na trave de equilíbrio.
● Se várias crianças estiverem usando a trave de equilíbrio juntas, certifique-se de manter uma distância 
segura e evitar colisões.
● Inspeccione regularmente a estabilidade da trave de equilíbrio e repare ou substitua quaisquer compo- 
nentes danificados.
● Produto para idade: a partir de 6 anos.
● Somente para uso doméstico.
● Peso máximo total: 120kg.

IT
IMPORTANTE  -  CONSERVA  QUESTE  INFORMAZIONI  PER  FUTURE  CONSULTAZIONI:  LEGGERE 
ATTENTAMENTE
● L'uso improprio e l'abuso di questo prodotto possono causare gravi lesioni.
● La trave per l'equilibrio deve essere utilizzata in una zona pianeggiante e aperta, evitando di posizion- 
arla su superfici elevate o inclinate.
● I bambini devono essere supervisionati e guidati da adulti durante l'utilizzo della trave per l'equilibrio.
● Prima dell'uso, assicurarsi che la superficie della trave per l'equilibrio sia liscia e priva di parti allentate
o spigoli vivi.
● Indossare scarpe adeguate per fornire un adeguato supporto e stabilità.
● Mantenere una postura stabile e concentrarsi durante il cammino o la stazione sulla trave per l'equilibrio. 
● Evitare di eseguire movimenti pericolosi o ad alto rischio sulla trave per l'equilibrio, come capriole, salti
o capovolgimenti.
● Non correre o spintonarsi sulla trave per l'equilibrio.
● Se più bambini utilizzano la trave per l'equilibrio contemporaneamente, assicurarsi di mantenere una 
distanza di sicurezza e prevenire collisioni.
● Ispezionare regolarmente la stabilità della trave per l'equilibrio e riparare o sostituire eventuali compo- 
nenti danneggiati.
● Prodotto per età: 6 anni e più.
● Solo per uso domestico.
● Peso massimo totale: 120 kg.
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IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
● Utilizarea incorectă sau abuzul acestui produs poate provoca leziuni grave.
● Grinda de echilibru trebuie folosită într-o zonă plană și deschisă; evitați așezarea acesteia pe 
suprafețe înălțate sau înclinate.
● Copiii trebuie supravegheați și îndrumați de către adulți în timpul utilizării grindei de echilibru.
● Înainte de utilizare, asigurați-vă că suprafața grindei de echilibru este netedă și nu are piese 
slăbite sau margini ascuțite.
● Purtați încălțăminte adecvată pentru a beneficia de suport și stabilitate suficiente.
● Mențineți o postură stabilă și concentrați-vă în timp ce mergeți sau stați pe grinda de echilibru.
● Evitați efectuarea mișcărilor periculoase sau cu risc ridicat pe grinda de echilibru, cum ar fi 
rostogolirile, săriturile sau stărilile pe mâini.
● Nu alergați și nu vă împingeți pe grinda de echilibru.
● Dacă mai mulți copii utilizează simultan grinda de echilibru, asigurați-vă că se menține o distanță 
sigură pentru a preveni coliziunile.
● Verificați periodic stabilitatea grindei de echilibru și reparați sau înlocuiți orice componente 
deteriorate.
● Vârsta recomandată: peste 6 ani.
● Destinat exclusiv utilizării casnice.
● Greutate maximă totală: 120 kg.



Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
0800 240 4050
enquiries@mhstar.co.uk
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro
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